
PROHLÁŠENÍ 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ KOSTARIKY A EVROPSKÉ UNIE K HLAVĚ II (OBCHOD SE ZBOŽÍM) KAPITOLE 1 
TÉTO DOHODY 

Kostarika přezkoumá, zda jsou vnitrostátní daně z nápojů uvedené níže uplatňovány podle ustanovení hlavy 
II (Obchod se zbožím) kapitoly 1, a to následujícím způsobem: 

a) U perlivých nápojů čísla 2202 celního sazebníku a alkoholických nápojů čísla 2203 celního sazebníku 
musí být přezkum dokončen nejpozději do jednoho roku od jejich vstupu v platnost. 

b) U alkoholických nápojů čísel 2204 až 2208 musí být přezkum dokončen nejpozději do čtyř let od jejich 
vstupu v platnost. 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ K ČLÁNKU 88 HLAVĚ II (OBCHOD SE ZBOŽÍM) KAPITOLE 1 

Kostarika a Guatemala mohou po vstupu této dohody v platnost nadále uplatňovat níže uvedená opatření. 
Nejpozději deset let po vstupu této dohody v platnost strany přezkoumají, zda je zachování těchto opatření 
nezbytné. 

Guatemala 

a) Ley del Café, Decreto No.19-69 del Congreso de la República de Guatemala, Decreto No. 114-63 del Jefe 
de Estado y Decreto Ley No.111-85 del Jefe de Estado. 

Kostarika 

a) zákon č. 5515 ze dne 19. dubna 1974 ve znění zákona č. 5538 ze dne 18. června 1974; zákon č. 4895 
ze dne 16. listopadu 1971 ve znění zákona č. 7147 ze dne 30. dubna 1990 a zákona č. 7277 ze dne 
17. prosince 1991; 

b) zákon č. 2762 ze dne 21. června 1961 ve znění zákona č. 7551 ze dne 22. září 1995; a 

c) zákon č. 6247 ze dne 2. května 1978 ve znění zákona č. 7837 ze dne 5. října 1998. 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ O ANDORRSKÉM KNÍŽECTVÍ 

1. Produkty pocházející z Andorského knížectví zařazené do kapitol 25 až 97 harmonizovaného systému 
jsou středoamerickým republikami považovány za produkty pocházející z Evropské unie ve smyslu této 
dohody. 

2. Příloha II (o definici pojmu „původní produkty“ a metodách správní spolupráce) se použije obdobně při 
stanovení statusu původu výše uvedených produktů.
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SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ O REPUBLICE SAN MARINO 

1. Produkty pocházející z Republiky San Marino jsou středoamerickým republikami považovány za 
produkty pocházející z Evropské unie ve smyslu této dohody. 

2. Příloha II ( o definice pojmu „původní produkty“ a metodách správní spolupráce) se použije obdobně při 
stanovení statusu původu výše uvedených produktů. 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ O ODCHYLKÁCH 

1. Strany uznávají, že stabilní růst a rozvoj ekonomik ve středoamerických republikách hraje důležitou roli 
při podpoře hladkého rozvoje obchodních vztahů mezi smluvními stranami. 

2. Proto podvýbor pro celní spolupráci, usnadnění obchodu a pravidla původu, zřízený podle článku 123 
části IV hlavy II kapitoly 3 (Celní spolupráce a usnadnění obchodu) (dále jen „podvýbor“), bude projed­
návat a zvažovat žádosti o odchylky od přílohy II, pokud vývoj stávajících průmyslových odvětví nebo 
vytváření nových průmyslových odvětví ve středoamerických republikách k přijetí takových odchylek 
opravňuje. Odchylky mohou být poté přijaty Radou přidružení. 

3. Středoamerické republiky při předložení nebo před předložením žádosti o odchylku podvýboru informují 
EU o své žádosti o odchylku a v souladu s odstavcem 5 žádost odůvodní. 

4. EU v rámci Rady přidružení žádosti středoamerických republik vyhoví, pokud se jedná o přijatelnou 
a řádně odůvodněnou žádost v souladu s tímto prohlášením a pokud odchylka nemůže způsobit 
závažnou újmu některému stávajícímu průmyslovému odvětví Evropské unie. 

5. Aby se podvýboru usnadnil přezkum žádostí o odchylku, jedna nebo více středoamerických republik 
předloží na podporu své žádosti co možná nejvíce informací, a to především pokud jde o: 

a) popis dokončeného produktu; 

b) povahu a množství materiálů pocházejících ze třetích zemí; 

c) výrobní procesy; 

d) dosaženou přidanou hodnotu; 

e) počet zaměstnanců v dotyčném podniku; 

f) předpokládaný objem vývozu do Evropské unie; 

g) ostatní možné zdroje dodávek surovin; 

h) ostatní poznámky.
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6. Při přezkumu žádostí o odchylku se bere ohled zejména na: 

a) případy, kdy by uplatňování stávajících pravidel původu významně ovlivnilo schopnost některého 
stávajícího průmyslového odvětví republiky nebo republik na straně Střední Ameriky, které žádají 
o odchylku, pokračovat ve vývozu do Evropské unie, zvláště pokud by hrozilo ukončení činnosti 
daného odvětví; 

b) specifické případy, kdy lze jasně prokázat, že pravidla původu by mohla odrazovat od významných 
investic do určitého odvětví, a kde by odchylka ve prospěch uskutečnění investičního programu 
umožnila plnit tato pravidla po etapách. 

7. V každém případě se ověří, zda řešením daného problému nejsou pravidla o kumulaci původu. 

8. Podvýbor učiní patřičné kroky, aby rozhodnutí o výjimce bylo dosaženo co nejrychleji. Výjimka může 
být udělena na dobu dvanácti měsíců. Na žádost některé ze středoamerických republik může podvýbor 
přezkoumat potřebu prodloužení doby platnosti výjimky o dalších dvanáct měsíců, pokud přetrvávají 
ekonomické podmínky, které vedly k jejímu udělení, přičemž musí vzít v úvahu další podmínky uvedené 
v odstavcích 1 až 7. O prodloužení platnosti výjimky rozhodne Rada přidružení. 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ O PŘEZKUMU PRAVIDEL PŮVODU OBSAŽENÝCH V PŘÍLOZE II 

(o definici pojmu „původní produkty“ a metodách správní spolupráce) 

1. Strany souhlasí s přezkumem pravidel původu obsažených v příloze II ( o definici pojmu „původní 
produkty“ a metodách správní spolupráce) a s tím, že na žádost jakékoli ze stran budou diskutovat 
o potřebných změnách. Během těchto diskusí musí brát strany v úvahu technologický rozvoj, výrobní 
procesy a jakékoliv další faktory, které by mohly odůvodňovat změnu pravidel. Ke změnám uvedené 
přílohy může dojít pouze po vzájemné dohodě. 

2. Dodatky 2 a 2A přílohy II se upraví v souladu s pravidelnými změnami harmonizovaného systému. 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ O PŘEZKUMU PRAVIDEL PŮVODU PRO VÝROBKY KAPITOL 61 A 62 
HARMONIZOVANÉHO SYSTÉMU 

Pokud jsou pravidla původu uplatňovaná Evropskou unií na výrobky kapitol 61 a 62 harmonizovaného 
systému v rámci všeobecného systému preferencí pro nejméně rozvinuté země méně přísná než pravidla 
obsažená v této dohodě, upraví Rada přidružení, po konzultacích ve Výboru pro přidružení, na žádost jedné 
nebo více středoamerických republik dodatek 2 přílohy II (o definici pojmu „původní produkty“ a metodách 
správní spolupráce) tak, aby bylo dosaženo stejné míry uvolnění.

CS 15.12.2012 Úřední věstník Evropské unie 2617



SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ O DOČASNÉM POUŽÍVÁNÍ DODATEČNÝCH NEPŮVODNÍCH MATERIÁLŮ 
U VÝROBKŮ KAPITOL 61 A 62 HARMONIZOVANÉHO SYSTÉMU 

Z podnětu jedné nebo více středoamerických republik a po konzultaci ve Výboru pro přidružení může Rada 
přidružení u výrobků kapitol 61 a 62 harmonizovaného systému povolit dočasné používání dodatečných 
nepůvodních materiálů, které budou označeny osmimístným číselným kódem, pokud se tyto materiály ve 
stranách nevyrábí. Za těchto okolností se tyto materiály pro účely pravidel původu v dodatku 2 přílohy II (o 
definici pojmu „původní produkty“ a metodách správní spolupráce) pro výrobky kapitol 61 a 62 harmo­
nizovaného systému považují za původní. Po konzultacích ve Výboru pro přidružení se používání výše 
zmíněných materiálů nepovolí, jestliže některá strana dokáže, že se tyto materiálů ve stranách vyrábějí. 

PROHLÁŠENÍ EU O OCHRANĚ ÚDAJŮ U URČITÝCH REGULOVANÝCH PRODUKTŮ 

V rámci jednání o části IV hlavě VI (Duševní vlastnictví) této dohody se strany dohodly, že nezveřejněné 
údaje týkající se bezpečnosti a účinnosti, jejichž předložení je podmínkou pro schválení uvedení nových 
farmaceutických nebo zemědělských chemických produktů na trh, nebudou chráněny specifickým ustano­
vením, ale na základě principů národního zacházení a nejvyšších výhod podle článku 230 části IV hlavy VI 
(Duševní vlastnictví) této dohody. Dále bylo dohodnuto, že dvoustranný mechanismus pro urovnávání 
sporů popsaný v dohodě o přidružení se použije v případě jakéhokoliv sporu v této oblasti. 

Po prozkoumání příslušných právních předpisů každé středoamerické republiky zváží, zda tyto právní 
předpisy tím, že poskytuje alespoň pětileté období ochrany u farmaceutických produktů a deset let u země­
dělských chemických produktů, poskytují dostatečnou úroveň ochrany, která odpovídá příslušným mezi­
národním závazkům středoamerických republik, mimo jiné článku 39 Dohody WTO TRIPS, článku 15.10 
Dohody o volném obchodu mezi Dominikánskou republikou, Střední Amerikou a Spojenými státy a v 
případě Panamy článku 15.10 Dohody o podpoře obchodu mezi Spojenými státy a Panamou.
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